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se réserve le droit de modifier ce manuel de temps à autre et ne peut être tenu responsable de tout problème, 
blessure ou dommaƎŜ ǎǳōƛǎ ǎǳƛǘŜ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘŜƴǳŜ Řŀƴǎ ǘƻǳǘ ƳŀƴǳŜƭ ƻōǘŜƴǳ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜǎ 
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a9w/L 5Ω!±hLw /IhL{L /9 Ch¸9w " .hL{ VENTIS 

CŀōǊƛŎŀƴǘ ŘŜ ǇƻşƭŜǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǎǘ ƭΩǳƴ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ ǊŞǇǳǘŞǎ ŦŀōǊƛŎŀƴǘǎ ŘŜ ǇƻşƭŜǎ Ł bois 
et de foyers en Amérique du Nord et est fière de la qualité et du rendement de tous ses produits. Nous 
ŘŞǎƛǊƻƴǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǘƛǊƛŜȊ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǎŀǘƛǎŦŀŎǘƛƻƴ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻŘǳƛǘΦ   

5ŀƴǎ ƭŜǎ ǇŀƎŜǎ ǉǳƛ ǎǳƛǾŜƴǘΣ Ǿƻǳǎ ǘǊƻǳǾŜǊŜȊ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŘΩƻǊŘre général sur le chauffage au bois, des 
ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎǶǊŜ Ŝǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ Ŧŀœƻƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ƭŜ 
ƳŜƛƭƭŜǳǊ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜ ŦƻȅŜǊΣ ƭƻǊǎǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀƭƭǳƳŜȊ Ŝǘ ŜƴǘǊŜǘŜƴŜȊ ƭŜ ŦŜǳ Ŝǘ ŦŀƛǘŜǎ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ǾƻǘǊŜ 
système de chauffage. 

Nous recommandons que nos produits de chauffage au bois soient installés et entretenus par des 
professionnels certifiés aux États-Unis par le NFI (National Fireplace Institute®) ou au Canada par WETT 
(Wood Energy Technology Transfer) ou au Québec par l'APC (Association des Professionnels du Chauffage). 

CŞƭƛŎƛǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǾƻƛǊ Ŧŀƛǘ ǳƴ ŀŎƘŀǘ ŀǳǎǎƛ ŀǾƛǎŞΦ  

Lorsque ce foyer n'est pas installé correctement, les matériaux combustibles à proximité peuvent 
surchauffer. Pour réduire les risques d'incendie, suivez les instructions d'installation de ce manuel 
intégralement. Contactez votre service municipal du bâtiment ou des incendies pour connaître les 
restrictions et les exigences d'inspection et d'installation dans votre région. 

Lisez ce manuel au ŎƻƳǇƭŜǘ ŀǾŀƴǘ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ Ŝǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǾƻǘǊŜ ƴƻǳǾŜŀǳ ŦƻȅŜǊΦ Lƭ ǎŜ ǇŜǳǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŘŜǾƛŜȊ 
Ǿƻǳǎ ǇǊƻŎǳǊŜǊ ǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řǳ ŦƻȅŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƘŜƳƛƴŞŜ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƭ Ŝǎǘ ōǊŀƴŎƘŞΦ 
Communiquez avec votre service municipal du bâtiment ou des incendies ŀǾŀƴǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ bƻǳǎ Ǿƻǳǎ 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘƻƴǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǾƻǘǊŜ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǎƛ ŎŜǘǘŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 
ŀǳǊŀ ǳƴŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǊ ǾƻǘǊŜ ǇƻƭƛŎŜ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜΦ  

/Ŝǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ŎƻƳƳŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ŘΩŀǇǇƻƛƴǘΦ bƻǳǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘƻƴǎ ǉǳΩǳƴŜ 
source de chauffage alternative soit disponible dans la résidence. Le manufacturier ne peut être tenu 
responsable des coûts du chauffage additionnels pouvant être engendrés par un autre système de 
chauffage. 

ATTENTION 

 Ne pas essayer de modifier ou changer la façon dont le foyer ou ses composantes sont construits. Toute 
modification ou changement à la façon dont il est construit peut annuler la garantie, les homologations 
officielles ou les approbations dont bénéficie le système. Dans un tel cas, SBI ς Fabricant de poêles 
international ne sera pas responsable des dommages. Installez le foyer seulement de la façon décrite dans 
le présent manuel.  
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!Ŧƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŎƻƳǇƭŝǘŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŎƭŀƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛŜΣ Ǿƻǳǎ 
devrez fourƴƛǊ ǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ Ŝǘ ǳƴŜ ŘŀǘŜ ŘΩŀŎƘŀǘΦ  /ƻƴǎŜǊǾŜȊ ǾƻǘǊŜ ŦŀŎǘǳǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘΦ  
bƻǳǎ Ǿƻǳǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘƻƴǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ǾƻǘǊŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ ŀǳ  

http://www.occanada.com/fr/service-support/enregistrement-des-garanties 

   [ΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ ƴƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ǊŜǘǊƻǳǾŜǊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ƭŜǎ 
informations requises sur votre appareil. 

http://www.occanada.com/fr/service-support/enregistrement-des-garanties
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PARTIE A ς UTILISATION ET ENTRETIEN 
S.V.P., référez-vous à la Partie B pour ƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 

1 SÉCURITÉ  

1.1 Résumé des mises en garde et avertissements concernant l'utilisation et l'entretien 

Å BRÛLANT LORSQU'EN FONCTION, ÉLOIGNER LES ENFANTS, LES VÊTEMENTS ET LES MEUBLES. TOUT 
CONTACT AVEC LA PEAU PEUT CAUSER DES BRÛLURES. DES GANTS PEUVENT ÊTRE NÉCESSAIRES LORS DE 
[Ω¦¢L[L{!¢Lhb 5¦ Ch¸9wΦ   

Å [9 C!L¢ 5Ω¦¢L[L{9w ¦b Ch¸9w 5hb¢ 59{ ;[;a9b¢{ /haa9 [! ±L¢w9Σ [9{ .wLv¦9{ w;Cw!/¢!Lw9{ 
OU LES COUPE-FEU SONT FISSURÉS OU BRISÉS PEUT ÊTRE DANGEREUX ET PEUT ENDOMMAGER LE 
FOYER. 

Å UTILISER CET APPAREIL EN MAINTENANT LA PORTE SOIT COMPLÈTEMENT FERMÉE OU 
COMPLÈTEMENT OUVERTE AVEC LE PARE-ÉTINCELLES EN PLACE. LORSQUE LA PORTE EST 
t!w¢L9[[9a9b¢ h¦±9w¢9Σ 59{ C[!aa9{ h¦ 59{ D!½ t9¦±9b¢ {Ω9b ;/I!tt9w /w;!b¢ 59{ 
RISQUES ASSOCIÉS À LA FOIS À LA FUMÉE OU AU FEU. 

Å h¦±wLw /hat[:¢9a9b¢ [Ω!5aL{{Lhb 5Ω!Lw !±!b¢ 5Ωh¦±wLw [! thw¢9 59 /I!wD9a9b¢Φ  

Å /9 Ch¸9w ! ;¢; aL{ " [Ω9{{!L th¦w <¢w9 ¦¢L[L{; [! thw¢9 h¦±9w¢9 !±9/ ¦b PARE-ÉTINCELLES 
(AC01560, VENDU SÉPARÉMENT.)  IL FAUT OUVRIR LA PORTE OU RETIRER LE PARE-ÉTINCELLES 
SEULEMENT POUR ALLUMER ET RECHARGER LE FOYER. TOUJOURS FERMER LA PORTE OU REMETTRE 
LE PARE-ÉTINCELLES !tw:{ [Ω![[¦a!D9Φ b9 t!{ [!L{{9w [9 Ch¸9w {!b{ {¦w±9L[[!b/9 [hw{v¦9 [! 
PORTE EST OUVERTE AVEC OU SANS PARE-ÉTINCELLES. 

Å NE PAS INSTALLER LE FOYER À LΩ9·¢;wL9¦wΦ 

Å [9 Ch¸9w 9¢ [! /I9aLb;9 5hL±9b¢ <¢w9 5!b{ ¦b9 9b/9Lb¢9 W¦{v¦Ω!¦ Dw9bL9wΦ 

Å b9 W!a!L{ ¦¢L[L{9w 5ϥ9{{9b/9Σ 59 /ha.¦{¢L.[9 " [!b¢9wb9 όb!tI¢!ύΣ 59 a!½h¦¢Σ 5ΩI¦L[9 " 
MOTEUR, DE KÉROSÈNE, DE LIQUIDE D'ALLUMAGE POUR CHARBON DE BOIS, DE LIQUIDES SIMILAIRES 
OU D'AÉROSOLS POUR ALLUMER UN FEU DANS CE FOYER. GARDEZ TOUS CES LIQUIDES OU AÉROSOLS 
[hLb 5¦ Ch¸9w [hw{v¦ΩL[ 9{¢ 9b Chb/¢LhbΦ 

Å b9 t!{ D!w59w 59 /ha.¦{¢L.[9 9b 594" 59{ 5;D!D9a9b¢{ aLbLa¦a{ 59 [Ω!tt!w9L[ 59 
CHAUFFAGE.   

Å BRÛLER SEULEMENT DU BOIS DE CHAUFFAGE NATUREL SEC. 

Å NE PAS BRÛLER : 

o [9{ 5;/I9¢{ v¦9[{ v¦ΩL[{ {hL9b¢Τ 
o DU CHARBON OU DU CHARBON DE BOIS; 
o 5¦ .hL{ ¢w!L¢;Σ t9Lb¢ h¦ w9/h¦±9w¢ 5Ω¦b 9b5¦L¢Τ 
o DU CONTREPLAQUÉ OU DES PANNEAUX-PARTICULES; 
o DU PAPIER FIN, DU PAPIER COLORÉ OU DU CARTON; 
o 5¦ .hL{ 5Ω;t!±9 !¸!b¢ ¢w9at; 5!b{ [Ω9!¦ {![;9Τ 
o DES BÛCHES USINÉES CONTENANT DE LA CIRE OU DES ADDITIFS CHIMIQUES; 
o DES TRAVERSES DE CHEMIN DE FER; 
o DES LIQUIDES COMME LE KÉROSÈNE OU LE CARBURANT DIÉSEL POUR ALLUMER LE FEU. 
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Å [Ω!tt!w9L[ 5hL¢ <¢w9 9b¢w9¢9b¦ 9¢ ¦¢L[L{; 9b ¢h¦¢ ¢9MPS CONFORMÉMENT AUX PRÉSENTES 
DIRECTIVES.  

Å NE PAS SURÉLEVER LE FEU EN PLAÇANT UN CHENET DANS LE FOYER.  

Å CE FOYER DOIT TOUJOURS ÊTRE UTILISÉ AVEC [Ω!b5Lwhb 5ΩhwLDLb9 (VOIR  ANNEXE 7 : VUE 
EXPLOSÉE ET LISTE DE PIÈCES POUR PIÈCES DE REMPLACEMENT).  

Å CERTAINES JURIDICTIONS AUX ÉTATS-UNIS EXIGENT UN APPORT D'AIR DE COMBUSTION EXTÉRIEUR 
POUR LE FOYER. AU CANADA, UN APPORT D'AIR EXTÉRIEUR N'EST PAS EXIGÉ SI UN DÉTECTEUR DE 
MONOXYDE DE CARBONE (CO) EST SITUÉ DANS LA PIÈCE OÙ LE FOYER EST INSTALLÉ. LE DÉTECTEUR 
DE CO ÉMETTRA DES ALERTES SI, POUR QUELQUE RAISON QUE CE SOIT, LE FOYER AU BOIS NE 
FONCTIONNE PAS CORRECTEMENT. SI VOUS ÊTES TENU D'INSTALLER UN APPORT D'AIR EXTÉRIEUR, IL 
EST RECOMMANDÉ QUE VOUS INSTALLIEZ ÉGALEMENT UN DÉTECTEUR DE CO POUR AVERTIR EN CAS 
DE REFOULEMENT DE FUMÉE PROVENANT DU FOYER. 

MISE EN GARDE : LES MATÉRIAUX INFLAMMABLES NE DOIVENT JAMAIS ÊTRE À MOINS DE 48 POUCES 
DU DEVANT DU FOYER. 

MISE EN GARDE : NE PAS UTILISER DE POÊLE ENCASTRABLE OU AUTRES PRODUITS QUI NE SONT PAS 
FAITS PRÉCISÉMENT POUR ÊTRE UTILISÉS AVEC LE PRÉSENT FOYER. 

MISE EN GARDE Υ b9 t!{ h.{¢w¦9w [9{ 9b¢w;9{ 5Ω!LwΦ /9 Ch¸9w ! .9{hLb 5Ω!Lw th¦w {hb .hb 
FONCTIONNEMENT. 

MISE EN GARDE : N'OBSTRUEZ PAS LES BOUCHES DE CIRCULATION D'AIR CHAUD AUTOUR DU FOYER, CAR 
CELA POURRAIT LE FAIRE SURCHAUFFER. 

MISE EN GARDE : NE PAS INSTALLER CE FOYER DANS UNE MAISON MOBILE. 
 
DANGER : NE PAS UTILISER DE MATÉRIAUX AUTRES QUE CEUX MENTIONNÉS DANS LA LISTE DES 

tL:/9{ 59 w9at[!/9a9b¢ !¦ /h¦w{ 59 [ΩLb{¢![[!¢Lhb ;¢!b¢ 5hbb; v¦ΩL[{ 
PEUVENT COMPROMETTRE LA {;/¦wL¢; 9¢ v¦Ω¦b Lb/9b5L9 th¦ww!L¢ 9b w;{¦[¢9wΦ  

DANGER : CE FOYER N'A PAS ÉTÉ APPROUVÉ AVEC UN ENSEMBLE DE FAUSSES BÛCHES À GAZ, 
±9b¢L[; h¦ bhbΦ th¦w w;5¦Lw9 [9{ wL{v¦9{ 5ΩLb/9b5L9 h¦ 59 .[9{{¦w9{Σ b9 t!{ 
Lb{¢![[9w 5Ω9b{9a.[9 59 .©/I9{ " D!½ bhb ±9b¢L[; DANS CE FOYER.  

 

NOTER QUE LES ILLUSTRATIONS DU PRÉSENT MANUEL MONTRENT UN 
MODÈLE GÉNÉRIQUE ET PAS EXACTEMENT CELUI DE VOTRE FOYER. 

 

 

AVERTISSEMENT:  Ce produit peut vous exposer à des agents chimiques, y 

compris du monoxyde de carbone, identifi®s par lô£tat de la Californie comme 

pouvant causer le cancer ou des malformations congénitales et autres troubles de 

lôappareil reproducteur. Pour de plus amples informations, prière de consulter le 

www.P65warnings.ca.gov/  

 



 

8 HE250 - Manuel dôinstallation et dôutilisation 

 

2 RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX DU HE250 (VB00002) 

2.1 tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ(1)  

Type de combustible Bûches de bois sec 

Superficie de chauffage recommandée[*] 500 à 2,100 pi2 (46 à 195 m2) 

Volume de la chambre à combustion 2.5  pi3 (0.071 m3) 

Temps de combustion maximal[*] 9 h 

Puissance thermique maximale  
(bûches de bois sec)(2) 

75,000 BTU/h (22.0 kW) 

Puissance thermique globale (min. à max.)(2)(3) 
11,500 BTU/h à 30,500 BTU/h  
(3.4 kW à 8.9 kW) 

Rendement moyen global(3) - Piles EPA / Sapin 
Douglas 

55.0 % (PCS(4)) 60.0 % (PCI(5)) 

Rendement moyen global(3) - Bûches de bois sec À venir % (PCS(4)) À venir % (PCI(5)) 

Rendement optimal(2)(6) 75.0 % 

Taux moyen d'émission de particules(7) 4.4 g/h (EPA / CSA B415.1-10) 

Taux moyen de CO(8) À venir 

[*] La superficie de chauffage recommand®e et lôautonomie de combustion peuvent varier selon la localisation de 
l'appareil dans lôhabitation, la qualité du tirage de la cheminée, le climat, les facteurs de perte de chaleur ou le 
type de bois utilis® et dôautres variables. La superficie de chauffage recommand®e pour un appareil est d®finie par 
le manufacturier comme sa capacité à conserver une temp®rature minimale acceptable dans lôespace d®sign®e 
en cas de panne de courant. 

(1) Valeurs telles qu'obtenues en test, à l'exception de la superficie de chauffage recommandée, le volume de la 

chambre à combustion, le temps de combustion maximal et la puissance thermique maximale. 

(2) La puissance thermique maximale (b¾ches de bois sec) tient compte dôune densit® de chargement variant entre 

15 lb/pi3 et 20 lb/pi3. Les autres données de performance sont basées sur une charge d'essai prescrite par la 
norme. La densité de chargement spécifiée varie entre 7 lb/pi³ et 12 lb/pi3. Lôhumidit® varie entre 19% et 25%. 

(3) Telle que mesurée selon CSA B415.1-10. 

(4) Pouvoir calorifique supérieur du combustible. 

(5) Pouvoir calorifique inférieur du combustible. 

(6) Rendement optimal à un taux de combustion donné (PCI).  

(7) Cet appareil est officiellement testé et certifié par un organisme indépendant. 

(8) Monoxyde de carbone. 
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2.2 Caractéristiques générales  

Longueur maximale des bûches 21 po (533 mm) orientation est-ouest*   

Diamètre de la buse de raccordement 6 po (152 mm)  

Diamètre de la cheminée 6 po (152 mm)  

Type de cheminée CAN/ULC S629, UL 103 HT (2100 °F) 

Matériau du coupe-feu C-Cast  

Approuvé pour installation en alcôve Non approuvé  

Approuvé pour installation en maison mobileÿ Non approuvé  

Poids ¨ lôexp®dition (sans option) 405 lb (181 kg) 

Poids de lôappareil (sans option) 337 lb (153 kg) 

Type de porte Simple, vitrée, avec cadre en acier 

Type de vitre Verre céramique  

Ventilateur Inclus (jusquô¨ 176 PCM) 

Normes dô®missions de particules  EPA / CSA B415.1-10 

Norme américaine (sécurité) UL 127 

Norme canadienne (sécurité) ULC-S610 

* Orientation est-ouest : par la porte on voit le côté longitudinal des bûches; orientation nord-sud : par la porte on 
voit le bout des bûches. 

ÿ Maison mobile (Canada) ou maison préfabriquée (É.-U.) : Le département américain du logement et du 
développement urbain décrit «maisons préfabriquées» mieux connues pour «maisons mobiles» comme suit ; 
bâtiments construits sur des roues fixes et ceux transportés sur des roues/essieux temporaires installées sur 
une fondation permanente. Au Canada, une maison mobile est une habitation dont l'assemblage de chaque 
composante est achevé ou achevé en grande partie avant le déplacement de celle-ci jusqu'à un emplacement 
pour y être placée sur des fondations, raccordé à des installations de service et qui rencontre la norme 
CAN/CSA-Z240 MH. 

 

 

 



 

10 HE250 - Manuel dôinstallation et dôutilisation 

 
 

 
 

ENSEMBLE DE DISTRIBUTION DôAIR 
PAR GRAVITÉ 8ò/203mm (2) 
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ENSEMBLE DE DISTRIBUTION  
PAR AIR FORCÉ 6ò/142mm (3) 
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2.3 Chauffage par zone - De quelle façon vous pouvez en profiter  
Votre nouveau foyer au bois HE250 ǎŜǊǘ ŀǳ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ŘŜǎ ǇƛŝŎŜǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ǇƻǳǊ ŎƘŀǳŦŦŜǊ 
ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ƻǴ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ǉǳƛ ȅ ǎƻƴǘ ǊŜƭƛŞŜǎΣ ōƛŜƴ ǉǳΩŁ ǳƴŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜΦ 
/Ŝƭŀ ǎΩŀǇǇŜƭƭŜ ƭŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ǇŀǊ ȊƻƴŜ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ŘŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ǊŞǇŀƴŘǳŜ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŜǊ ŘŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜǎ 
ou des espaces à l'intérieur des résidences.  

Le chauffage par zone peut être utilisé comme appoint pour un autre système de chauffage, en chauffant 
un espace de la résidence en particulier, comme une salle familiale au sous-sol ou un agrandissement qui 
ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘΩŀǳǘǊŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜΦ 

[Ŝǎ Ƴŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜǳǊ ƳƻȅŜƴƴŜ Ŝǘ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ƴŜǳǾŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƘŀǳŦŦŞŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ŦƻȅŜǊ ŀǳ ōƻƛǎ 
bien situé et de la bonne grosseur. Le chauffage par zone de toute une maison fonctionne mieux lorsque le 
ŦƻȅŜǊ Ŝǎǘ ǇƭŀŎŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛǎƻƴ ƻǴ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜ ǇŀǎǎŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǘŜƳǇǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Řǳ 
secteur principal où se trouvent la cuisine, la salle à manger et le salon. En plaçant le foyer dans ce secteur, 
vous profiterez au maximum de la chaleur qu'il produit et en retirerez le maximum de confort et le 
rendement énergétique le plus élevé. La pièce où vous passez le plus de temps sera plus chaude, alors que 
les chambres et le sous-ǎƻƭ όǎΩƛƭ ȅ Ŝƴ ŀ ǳƴύ ǊŜǎǘŜǊƻƴǘ Ǉƭǳǎ ŦǊŀƛǎΦ 5Ŝ ŎŜǘǘŜ Ŧŀœƻƴ Ǿƻǳǎ ōǊǶƭŜǊŜȊ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ōƻƛǎ 
qu'avec les autres formes de chauffage. 

Bien que le foyer soit capable de chauffer les secteurs principaux de votre maison à une température 
adéquate, nous vous reŎƻƳƳŀƴŘƻƴǎ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ŀǳǎǎƛ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭ ŀǳ 
ƳŀȊƻǳǘΣ ŀǳ ƎŀȊ ƻǳ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŎƻƳƳŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΦ 

Plusieurs facteurs feront en sorte que le chauffage par zone vous réussira, y compris le bon emplacement et 
ƭŀ ōƻƴƴŜ ƎǊƻǎǎŜǳǊ Řǳ ŦƻȅŜǊΣ ƭŀ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴΣ ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŃƎŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ǾƻǘǊŜ 
zone climatique. Les résidences secondaires utilisées trois saisons par année peuvent généralement être 
chauffées par des foyers plus petits que les Ƴŀƛǎƻƴǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŎƘŀǳŦŦŞŜǎ ǘƻǳǘ ƭΩƘƛǾŜǊΦ 
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2.4 Les avantages des faibles émissions et du haut rendement 
Les faibles émissions de particules qui résultent de la technologie utilisée dans votre HE250 signifient que 
ǾƻǘǊŜ ƳŀƛǎƻƴƴŞŜ ǊŜƧŜǘǘŜǊŀ ƧǳǎǉǳΩŁ фл ǇƻǳǊ ŎŜƴǘ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ŦƛƴŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ǎƛ Ǿƻǳǎ 
utilisiez un ancien poêle conventionnel. Cependant, la technologie du contrôle des rejets signifie plus que la 
ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ  

[ŀ ŦǳƳŞŜ ǉǳƛ ǇǊƻǾƛŜƴǘ Řǳ ōƻƛǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŎƘŀǳŦŦŞ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŜƴǾƛǊƻƴ ƭŀ ƳƻƛǘƛŞ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ŎƻƴǘŜƴǳŜ Řŀƴǎ ŎŜ 
ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜΦ 9ƴ ōǊǶƭŀƴǘ ƭŜ ōƻƛǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘΣ ǾƻǘǊŜ ŦƻȅŜǊ ƭƛōŝǊŜ ǘƻǳǘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ŎŀƭƻǊƛŦƛǉǳŜ Řǳ ōƻƛǎΣ Ǉƭǳǘƾǘ 
ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ƎŀǎǇƛƭƭŜǊ Ŝƴ ŦǳƳŞŜ ǉǳƛ ǎΩŞŎƘŀǇǇŜ ǇŀǊ ƭŀ ŎƘŜƳƛƴŞŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ la chambre à 
ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ Ǿƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭϥŀǊǊƛǾŞŜ ŘΩŀƛǊ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŎŀƭƻǊƛŦƛǉǳŜΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ 
maintenant une flamme de combustion propre et efficace, ce qui augmente la distribution efficace de 
chaleur dans la maison.  

Le contrôle des rejets et la technologie de combustion évoluée de votre foyer ne peuvent bien fonctionner 
ǉǳŜ ǎƛ ǾƻǘǊŜ ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǳƴ ǘŀǳȄ ŘΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ƳƻȅŜƴ ŎƻƴǾŜƴŀōƭŜ ŘŜ мр Ł нл ǇƻǳǊ ŎŜƴǘΦ ±ƻƛǊ ƭŀ 
Section 3 : Combustible pour des suggestions sur la préparatiƻƴ Řǳ ōƻƛǎ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ 
ǘŀǳȄ ŘΩƘǳƳƛŘƛǘŞΦ 

2.5 [ΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ Cheminées Olympia ŜƴǾŜǊǎ Ǿƻǳǎ Ŝǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 
[ΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ Cheminées Olympia ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞŜ Ł ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƴƻǳǎ Ŧŀƛǎƻƴǎ ǘƻǳǘ 
Ŝƴ ƴƻǘǊŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ǇƻǳǊ ƴΩǳǘƛƭƛǎŜǊ Řŀƴǎ ƴƻǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǉǳƛ ƴΩŀǳǊƻƴǘ ŀǳŎǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ 
ŘǳǊŀōƭŜ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ   

2.5.1 De quoi est fait votre nouveau foyer? 

Le caisson Řǳ ǇƻşƭŜΣ ǉǳƛ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ǎƻƴ ǇƻƛŘǎΣ Ŝǎǘ Ŧŀƛǘ ŘΩŀŎƛŜǊΦ {ƛ ŎŜƭŀ Ŝƴ ŘŜǾŜƴŀƛt 
nécessaire dans plusieurs années, presque tout le poêle peut être recyclé en nouveaux produits, 
ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘΩŜȄǘǊŀƛǊŜ Řǳ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳƛƴŜǊŀƛΦ 

La couche de peinture de votre foyer est très mince. Sa teneur en COV (composés organiques volatils) est 
très basse. Les COV peuvent provoquer du smog, aussi la peinture utilisée pendant la fabrication est 
conforme aux plus récentes exigences sur la qualité de l'air, en ce qui a trait à la réduction ou l'élimination 
des COV. 

Les ǘǳōŜǎ ŘΩŀƛǊ ǎƻƴǘ Ŧŀƛǘǎ ŘΩŀcier inoxydable qui peut aussi être recyclé.  

Le coupe-feu C-Cast est Ŧŀƛǘ ŘΩǳƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳ Ŝƴ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƭǳƳƛƴƻǎƛƭƛŎŀǘŜ ŎƻƳǇǊƛƳŞŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ƭƛŀƴǘ ǇƻǳǊ ŦƻǊƳŜǊ 
une planche rigide. Le C-Cast peut résister à des températures de plus de 2000 ϲCΦ Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴǎƛŘéré 
ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŘŞŎƘŜǘ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄΦ Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƻȅŜǊ ŀǳ ŘŞǇƻǘƻƛǊΦ 

La pierre réfractaire moulée est surtout composée de dioxyde de silicium, aussi appelé silice, un produit 
transformé à partir d'un minerai extrait. On le trouve communément dans la nature sous forme de sable ou 
ŘΩŀǊƎƛƭŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƻȅŜǊ ŀǳ ŘŞǇƻǘƻƛǊΦ [Ŝǎ ǘƛƎŜǎ ŘΩŀŎƛŜǊ ǉǳƛ ǎŜ ǊŜǘǊƻǳǾŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ 
certaines pierres réfractaire moulée peuvent être recyclées. 

Les Ƨƻƛƴǘǎ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ de la porte et de la vitre sont faits de fibre de verre qui est tissée à partir de sable 
ŦƻƴŘǳΦ [Ŝǎ Ƨƻƛƴǘǎ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ƴƻƛǊǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǘǊŜƳǇŞǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǎŀƴǎ ǎƻƭǾŀƴǘǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘŜ 
les envoyer au dépotoir. 

La vitre de la porte est faite de céramique de 5 ƳƳ ŘΩŞǇŀƛǎ ǉǳƛ ƴŜ Ŏƻntient aucun produit chimique toxique. 
Elle est faite de matières premières provenant du sol comme le sable et le quartz qui sont fusionnées de 
façon à former de la vitre à haute température. Le verre céramique ne peut être recyclé de la même façon 
que le ǾŜǊǊŜ ƻǊŘƛƴŀƛǊŜΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩƛƭ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǊŜŎȅŎƭŞ ŀǾŜŎ Ǿƻǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎ ŎƻǳǊŀƴǘǎΦ Lƭ Ŝǎǘ 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƻȅŜǊ ŀǳ ŘŞǇƻǘƻƛǊΦ 
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3 COMBUSTIBLE  

3.1 Les matériaux qu'il ne faut pas brûler  

Å [9{ 5;/I9¢{ v¦9[{ v¦ΩL[{ {hL9b¢Τ 

Å DU CHARBON OU DU CHARBON DE BOIS; 

Å 5¦ .hL{ ¢w!L¢;Σ t9Lb¢ h¦ w9/h¦±9w¢ 5Ω¦b 9b5¦L¢Τ 

Å DU CONTREPLAQUÉ OU DES PANNEAUX-PARTICULES; 

Å DU PAPIER FIN, DU PAPIER COLORÉ OU DU CARTON; 

Å 5¦ .hL{ 5Ω;t!±9 !¸!b¢ ¢w9at; 5!b{ [Ω9!¦ {![;9Τ 

Å DES BÛCHES USINÉES CONTENANT DE LA CIRE OU DES ADDITIFS CHIMIQUES; 

Å DES TRAVERSES DE CHEMIN DE FER; 

Å DES LIQUIDES COMME LE KÉROSÈNE OU LE CARBURANT DIÉSEL POUR ALLUMER LE FEU. 

MISE EN GARDE : NE TOUCHEZ PAS ET NE REMUEZ PAS LES BÛCHES PRESSÉES PENDANT LA 
COMBUSTION. UTILISEZ UNIQUEMENT DES BÛCHES PRESSÉES QUI RESPECTENT LES EXIGENCES 
DE LA NORME ULC/ORD-C127, PORTANT SUR LES BÛCHES EN MATÉRIAUX COMPOSITES. 
REPORTEZ-VOUS AUX MISES EN GARDE ET AUX AVERTISSEMENTS INSCRL¢{ {¦w [Ω9a.![[!D9 
!±!b¢ [Ω¦¢L[L{!¢LhbΦ  

3.2 Comment préparer ou acheter du bon bois de chauffage 

3.2.1 vǳΩŜǎǘ-ce que le bon bois de chauffage? 

Le bon bois de chauffage est celui qui a été coupé à la bonne longueur pour votre foyer, fendu en 
ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƎǊƻǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ ŎƻǊŘŞ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ǎŀ ǘŜƴŜǳǊ Ŝƴ ƘǳƳƛŘƛǘŞ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉƭǳǎ ǉǳŜ ŘŜ мр Ł нл 
pour cent. 

3.2.2 9ǎǎŜƴŎŜǎ ŘΩŀrbres 

[Ŝǎ ŜǎǎŜƴŎŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘΩƻǴ ǇǊƻǾƛŜƴǘ ƭŜ ōƻƛǎ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ǎƻƴǘ Ƴƻƛƴǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ǉǳŜ ǎŀ ǘŜƴŜǳǊ Ŝƴ 
ƘǳƳƛŘƛǘŞΦ [ŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŜǎǎŜƴŎŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ Ŝǎǘ ƭŀ ŘŜƴǎƛǘŞ Řǳ ōƻƛǎΦ [Ŝ ōƻƛǎ 
franc est plus dense que le bois mou. Les gens ǉǳƛ ǊŞǎƛŘŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŦǊƻƛŘŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ 
Řǳ bƻǊŘ ƴΩƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ŘŜ ƭΩŞǇƛƴŜǘǘŜΣ Řǳ ōƻǳƭŜŀǳ Ŝǘ Řǳ ǇŜǳǇƭƛŜǊ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜǎǎŜƴŎŜǎ Ł ŦŀƛōƭŜ 
densité à brûler et pourtant ils réussissent à chauffer leur résidence.  

Les propriétaires de maison qui peuvent obtenir à la fois du bois franc et du bois mou utilisent parfois les 
deux sortes de bois à différentes fins. Par exemple, le bois mou est un bon combustible par temps 
ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŘƻǳȄ ŀǳ ǇǊƛƴǘŜƳǇǎ Ŝǘ Ł ƭΩŀǳǘƻƳƴŜ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ ǎΩŜƴŦƭŀƳƳŜ rapidement et produit moins de 
ŎƘŀƭŜǳǊΦ [Ŝ ōƻƛǎ Ƴƻǳ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǳǎǎƛ ŘŜƴǎŜ ǉǳŜ ƭŜ ōƻƛǎ ŦǊŀƴŎΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ŘƻƴƴŞ ŘŜ ōƻƛǎ ŎƻƴǘƛŜƴǘ 
moins d'énergie. En utilisant du bois mou, on évite de surchauffer la maison, ce qui peut être un problème 
répandu avŜŎ ƭŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ŀǳ ōƻƛǎ ǇŀǊ ǘŜƳǇǎ ŘƻǳȄΦ [Ŝ ōƻƛǎ ŦǊŀƴŎ Ŝǎǘ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘŜƳǇǎ ŦǊƻƛŘǎ ŘΩƘƛǾŜǊ 
ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŧŀǳǘ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊ Ŝǘ ǳƴ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ƭƻƴƎΦ 

wŜƳŀǊǉǳŜȊ ǉǳŜ ƭŜ ōƻƛǎ ŦǊŀƴŎ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ŎƘşƴŜΣ ƭΩŞǊŀōƭŜΣ ƭŜ ŦǊşƴŜ Ŝǘ ƭŜ ƘşǘǊŜ ǇǊŜƴŘ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǘŜmps à pousser et 
vit plus longtemps que le bois mou comme le peuplier et le bouleau. Cela donne plus de valeurs aux 
essences de bois franc. Le conseil voulant que seul le bois franc soit bon à brûler est dépassé. Les vieux 
poêles à bois de fonte qui fuyaieƴǘ ƴΩŀǳǊŀƛŜƴǘ Ǉǳ ŎƘŀǳŦŦŜǊ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ƴǳƛǘ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩƻƴ ƴŜ ƭŜǎ ŀƭƛƳŜƴǘŜ ŀǾŜŎ 
ŘŜ ƎǊƻǎǎŜǎ ōǶŎƘŜǎ ŘŜ ōƻƛǎ ŦǊŀƴŎΦ /Ŝƭŀ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ƭŜ ŎŀǎΦ ±ƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ǘǊŝǎ ōƛŜƴ ŎƘŀǳŦŦŜǊ ǾƻǘǊŜ Ƴŀƛǎƻƴ Ŝƴ 
utilisant des essences moins désirables et laisser souffler la forêt en même temps. 
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3.2.3 Longueur des bûches 

Les bûches devraient être coupées pour avoir au maximum 1 po de moins que la chambre à combustion, de 
Ŧŀœƻƴ Ł ȅ ǇŞƴŞǘǊŜǊ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘΦ Lƭ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ƭŜ ŦƻȅŜǊ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ōǶŎƘŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƧǳǎǘŜ ǳƴ ǇŜǳ 
trop longues. La longueur la plus commune pour le bois de chauffage est de 16 po (400 mm.) 

Les bûches doivent être de longueur égale, ne 
ǾŀǊƛŀƴǘ ǉǳŜ ŘΩǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ м po (25 mm) 
ŘΩǳƴŜ ōǶŎƘŜ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΦ  

 

 

3.2.4 Grosseur des bûches 

Le bois de chauffage sèche plus rapidement loǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŦŜƴŘǳΦ [Ŝǎ ƎǊƻǎ ǊƻƴŘƛƴǎ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŦŜƴŘǳǎ 
ǇŜǳǾŜƴǘ ƳŜǘǘǊŜ ŘŜǎ ŀƴƴŞŜǎ Ł ǎŞŎƘŜǊ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǉǳΩƻƴ ǇǳƛǎǎŜ ƭŜǎ ōǊǶƭŜǊΦ aşƳŜ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ 
ǎŝŎƘŜǎΣ ƭŜǎ ōǶŎƘŜǎ ƴƻƴ ŦŜƴŘǳŜǎ ǎƻƴǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎ Ł ŀƭƭǳƳŜǊΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŀǊşǘŜǎ ǾƛǾŜs où les 
flammes prennent en premier. Les bûches ayant 3 po (75 mm) et plus devraient être fendues pour faciliter 
le séchage. 

            

Le bois devrait être fendu de différentes grosseurs, allant de 3 po à 6 po (75 mm à 150 ƳƳύ ŘΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊΦ Lƭ 
est beauŎƻǳǇ Ǉƭǳǎ ŦŀŎƛƭŜ ŘΩŀƭƭǳƳŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǊŀǾƛǾŜǊ ǳƴ ŦŜǳ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ōǶŎƘŜǎ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƎǊƻǎǎŜǳǊǎΦ {ƻǳǾŜƴǘΣ 
ƭŜ ōƻƛǎ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ŀŎƘŜǘŞ ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦŜƴŘǳ ŀǎǎŜȊ ǇŜǘƛǘ ǇƻǳǊ ŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ǳƴ ŦŜǳΦ 
Il est parfois préférable de refendre le bois avanǘ ŘŜ ƭŜ ŎƻǊŘŜǊ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭ ǎŝŎƘŜΦ  
































































































































































